
中國茗茶 CHINESE TEA 中国茶  

普洱、壽眉、香片、烏龍、水仙、鐵觀音、龍井、菊花 每位 per person お一人様

pu er, white peony, jasmine, oolong, shui xian, tie guan yin,  $20
dragon well, chrysanthemum
プーアル、白牡丹、ジャスミン、ウーロン、水仙、鉄観音、龍井、菊花

特選中國茗茶 PREMIUM CHINESE TEA 高級中国茶  

遠年普洱  aged pu er  熟成プーアル 每位 per person お一人様

普洱茶滋味濃烈，色澤烏潤，醇厚回甘，具有獨特的陳香。能幫助消化、消解肥膩、暖胃、 $55
生津、止渴、醒酒解毒等多種功效。遠年普洱經過多年珍藏，年代久遠，茶湯滋味愈見醇和。

distinctive strong flavour, smooth texture and deep rich colour; assists digestion 

プーアル茶は独特の深い香りとさっぱりした味が特徴で、濃い茶葉が消化を助けます。

洞庭碧螺春  bi lou chun  碧螺春 $55
江蘇是貢茶的產地，所謂「貢茶」即專供皇室飲用的茶，碧螺春產自江蘇省吳縣太湖的洞庭山，

又名洞庭碧螺春。外形卷曲如毛螺，花香果味得天生，素為茶中之萃。

delicate fresh aroma with a light yellow hue; high level of antioxidants for good health

細かい茶葉が薄黄色の繊細でフレッシュな香りを醸します。
抗酸化作用にすぐれ健康増進に役立ちます。

信陽毛尖  xin yang mao tsim  信陽毛尖 $55
信陽毛尖因其條索細秀、圓直有峰尖而得名「毛尖」，又因產地在河南信陽故名「信陽毛尖」。

素來以「細、圓、光、直、多白毫、香高、味濃、色綠」的獨特風格，從1959年起已被列為

我國十大名茶之一。

subtle flavour, clean but rich texture, green in colour; quenches the thirst

柔らかな細かい茶葉が淡白な味を醸し出します。お食事と一緒にお楽しみください。

頂級龍井  premium dragon well  高級龍井 $55
茶湯碧綠，獨具清香，滋味甘醇，葉帶光澤，「色翠、香鬱、味醇、形美四絕」的美譽。

a world-renowned chinese tea with a fresh flavour and full-bodied texture

柔らかな茶葉のこの緑茶はコクがあり、フレッシュで刺激的な味わいです。

另加一服務費 all prices are subject to a 10% service charge 各料金に10%のサービス料が加算されます

如有任何食物敏感，請與我們聯絡 please let us know if you have any food allergies 食物アレルギーがある方は、係の者にお知らせください





明閣得獎菜式 



明閣得獎菜式  
MING COURT WORLD CLASS AWARD-WINNING DISHES
明閣のワールドクラス受賞料理

「2010年度香港旅遊發展局美食之最大賞金獎」名菜
“gold award, hong kong tourism board 2010 best of the best culinary awards”

「2010年度香港旅行発展局美食大賞金賞受賞」

松露金縷衣

pan-fried chicken skin filled with minced chicken and black truffles,  $288

accompanied with sliced pumpkin 

ひき肉詰め鶏のささみと黒トリュフのソテー、かぼちゃ添え

wine guy 推介配搭 – 德國半甜雷司令白酒
wine guy recommended pairing: an off-dry riesling from germany  
おすすめ：ドイツのオフドライ・リースリング

「2011年度香港旅遊發展局美食之最大賞金獎」名菜
“gold award, hong kong tourism board 2011 best of the best culinary awards”

「2011年度香港旅行発展局美食大賞金賞受賞」

窩燒滋補竹絲雞炒飯

fried rice with silky chicken, crispy conpoy and shao xing wine,   $198

served in a casserole 

詔興酒に漬け込んだ柔らかな鶏肉焼き飯

「2011年度香港旅遊發展局美食之最大賞金獎」名菜
“gold award, hong kong tourism board 2011 best of the best culinary awards”

「2011年度香港旅行発展局美食大賞金賞受賞」

濃湯花膠雞絲羹 每位 per person お一人様 

braised shredded chicken thick soup with fish maw $108

鶏肉と魚の胃スープ

辣味精選 spicy 香辛料入り料理



明閣特色小菜 MING COURT RECOMMENDED DISHES お奨め料理

蝦籽扒柚皮 
braised grapefruit peel with shrimp roe $218
えび子入りグレープフルーツピール煮

鮮茄雲耳浸時蔬
simmered seasonal vegetables with tomato and black fungus     $168
トマトときくらげ入り季節の野菜煮

松茸竹笙羅漢上素
braised assorted fungus with bamboo piths and matsutake mushrooms  $188
キヌガサ茸とマツタケのキノコ煮

麵醬沙薑斑腩煲
braised sliced garoupa with ginger and preserved bean sauce,  $218
served in a casserole       
しょうが入りハタの切り身の土鍋煮　

黑松露炒龍躉球
stir-fried sliced giant garoupa with black truffles  $298
黒トリュフ詰めハタの切り身炒め

南乳素菜煲
braised assorted vegetables with fungus in preserved taro sauce,  $168
served in a casserole    
きのこと野菜のタロ芋ソース土鍋煮　

乳香碎炸雞
deep-fried chopped chicken with preserved taro sauce  $198 
タロ芋ソースの鶏ひき肉揚げ

三蝦白豆腐煲
braised bean curd with diced fresh shrimp, dried shrimp and shrimp roe,  $218
served in a casserole   
ホタテとマキガイの豆鼓炒め 

XO醬金菇海蔘絲
stir-fried shredded sea cucumber with enoki mushrooms in xo sauce $198  
エノキ茸となまこのXO醤炒め

無錫明蝦球
stir-fried prawns in hot and sour sauce $298  
エビの酸辛ソース炒め

另加一服務費 all prices are subject to a 10% service charge 各料金に10%のサービス料が加算されます

如有任何食物敏感，請與我們聯絡 please let us know if you have any food allergies 食物アレルギーがある方は、係の者にお知らせください
























